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SZLICHTOWAĆ v. imp., ab 1675; auch ślichtować; ‘Leinwand mit
Schlichte imprägnieren, stärken; Holz glatthobeln; Eisen, Blech durch
Bearbeiten mit einem speziellen Hammer glätten’ – ‘pokrywać płótno
warstwą szlichty, krochmalić osnowę płótna; strugać drewno szlichthoblem;
wyrównywać powierzchnie żelaza, blachy przez klepanie odpowiednim
młotkiem’: (1675) 1679 Haur Ek. 178, L Płótno gdy knap na swoim robi
warsztacie, to ie aby gładkie było, mąką żytną z wodą uwarzywszy iak na
barszcz ślichtuie. ◦ vor 1764 Tr tkacz �zlichtuie płótno. ◦ 1841 Łab., Sw
S〚zlichtowanie〛, gładzenie szyn w kuciu, uderzając młotem fryzerskim lub
innym wzdłuż szyny, gdy takowa już tylko czerwona. ◦ †1879 Wej., Sw Sak
czarny doskonałej wyprawy, bez plam, dziur, dobrze szlichtowany. ◦ vor
1915 Sw S〚zlichtować〛 skórę. ◦ [LBel.] vor 1915 T.K., Sw Trzewiki
z pięknej sakowej szlichtowanej skóry. – Tr, L, Swil, Sw, Dor. � Var:
szlichtować v. imp., (1675) 1679 Haur Ek. 178, L ◦ [LBel.] vor 1915 T.K.,
Sw – Tr, L, Swil, Sw, Dor; ślichtować v. imp. – L, Swil. � Etym: nhd.
schlichten v., ‘gerade machen, glätten, eben machen’, Gri. � Der:
wyszlichtować v. pf., zuerst geb. Ban.
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